
Description:
Opalescence Go is a dentist-controlled, dentist-supervised, take-home whitening 
system dispensed in pre-loaded disposable trays. It is a clear, flavored, high viscosity, 
sticky, 6% hydrogen peroxide gel with potassium nitrate and sodium fluoride.
Precautions for Europe:

1. Not to be used on a person under 18 years of age. 
2. To be only sold to dental practitioners. For each cycle of use, the first use to be 

only done by dental practitioners or under their direct supervision if an equivalent 
level of safety is ensured. Afterwards to be provided to the consumer to complete 
the cycle of use.

3. Contains sodium fluoride.
4. Please note the expiration date printed on the outer package/tray containers.

Precautions:
1. Limit contact with soft tissue.
2. Some amalgam fillings may leave a dark purple color in your whitening tray; this 

is normal.
3. Avoid treatment if patient may swallow or aspirate tray.
4. If you have any questions regarding this product, please consult your dental 

professional.
5. Some patients may experience temporary discomfort of the gums, lips, throat, 

tongue, or teeth.  Should any of these symptoms persist or worsen after 
discontinuing use, or in cases of severe discomfort, call your dental professional.

6. Do not eat, drink, or use tobacco products while whitening trays are in place.
7. Do not wear whitening tray while sleeping.
8. Avoid swallowing large amounts of gel. Ingestion of small amounts of gel during 

use is expected.
9. For patients or users with allergy concerns, refer to product allergen document 

available at www.ultradent.com. If allergic reaction is observed, rinse exposed 
area thoroughly with water and have the patient consult their physician.

10. Restorative materials will not whiten.
11. Inform your dentist that you have been whitening prior to any dental procedure.
12. Patients with serious health concerns should consult their primary care provider 

prior to treatment.
13. Pregnant or nursing women should not use teeth whitening products.
14. White spots on the enamel may become more apparent during the whitening 

process and often blend with continued whitening.
15. Teeth can re-stain over time, do touch up teeth whitening treatments as 

necessary.
16. Avoid contact with eyes.
17. To prevent additional irritation, gingival and general oral health should be 

evaluated prior to initiating treatment.
18. Monitor progress to prevent whitening beyond the desired shade or translucency.

Beschreibung:
Opalescence Go ist ein vom Zahnarzt verabreichtes und vom Zahnarzt überwachtes 
Zahnweißungssystem für die Anwendung zu Hause, das auf vorher beladenen Einweg-Zahnschienen 
dispensiert wird. Es handelt sich um ein klares, aromatisiertes, hochviskoses und haftendes 6%iges 
Wasserstoffperoxidgel mit Kaliumnitrat und Natriumfluorid.
Vorsichtsmaßnahmen für Europa:

1. Nicht anzuwenden bei Personen unter 18 Jahren. 
2. Nur zum Verkauf an niedergelassene Zahnärzte. Bei jeden Anwendungszyklus darf die 

erste Anwendung nur durch niedergelassene Zahnärzte oder unter deren direkter Aufsicht 
vorgenommen werden, wenn ein gleichwertiges Sicherheitsniveau gewährleistet ist. 
Danach wird es dem Verbraucher zur Verfügung gestellt, um den Anwendungszyklus zu 
vervollständigen.

3. Enthält Natriumfluorid.
4. Bitte beachten Sie das auf der Außenverpackung / Zahnschienenbehälter aufgedruckte 

Verfallsdatum.
Vorsichtsmaßnahmen:

1. Kontakt mit Weichteilen zeitlich begrenzen.
2. Manche Amalgamfüllungen können eine dunkelviolette Farbe an der Zahnweißungsschiene 

hinterlassen. Das ist normal.
3. Die Behandlung vermeiden, falls der Patient die Zahnschiene verschlucken oder aspirieren kann.
4. Bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an Ihren Zahnarzt.
5. Einige Patienten können vorübergehende Beschwerden an Zahnfleisch, Lippen, Rachenraum, 

Zunge oder an den Zähnen erleiden.  Wenden Sie sich an Ihren Zahnarzt, falls die Symptome 
nach Absetzen der Verwendung weiterhin anhalten oder bei Fällen, in denen schwerwiegende 
Beschwerden vorliegen.

6. Nicht essen, trinken oder Tabakprodukte konsumieren, solange die Zahnweißungsschienen in 
Position eingesetzt sind.

7. Beim Schlafen keine Zahnweißungsschiene tragen.
8. Das Verschlucken großer Mengen Gel vermeiden. Die Einnahme kleiner Mengen Gel während 

der Verwendung wird erwartet.
9. Informationen zu Patienten oder Benutzer mit Verdacht auf Allergien finden Sie im allgemeinen 

Allergen-Produktdokument unter www.ultradent.com. Bei Beobachtung einer allergischen 
Reaktion den exponierten Bereich gründlich mit Wasser spülen und dafür sorgen, dass der 
Patient seinen Arzt konsultiert.

10. Restaurativmaterialien lassen sich nicht aufhellen.
11. Informieren Sie Ihren Zahnarzt vor einer Zahnbehandlung, dass bei Ihnen eine Zahnweißung 

durchgeführt wurde.
12. Patienten mit schwerwiegenden gesundheitlichen Bedenken sollten vor der Behandlung ihren 

medizinischen Erstversorger befragen.
13. Schwangere oder stillende Mütter sollten keine Zahnweißungsprodukte verwenden.
14. Während des Zahnweißungsvorgangs erscheinen die weißen Flecken auf dem Zahnschmelz 

auffälliger und können sich bei fortgesetzter Zahnweißung vermischen.
15. Zähne können sich im Lauf der Zeit erneut verfärben. Lassen Sie deshalb gegebenenfalls die 

Zahnweißungsbehandlung nachbessern.
16. Kontakt mit den Augen vermeiden.
17. Gingivale und allgemeine orale Gesundheit sollte vor dem Beginn einer Behandlung beurteilt 

werden, um einer zusätzlichen Reizung vorzubeugen.
18. Den Fortschritt überwachen, um eine Zahnweißung über die gewünschte Schattierung hinaus 

zu verhindern.

Description :
Opalescence Go est un système de blanchiment à emporter contrôlé par le dentiste, 
supervisé par le dentiste et distribué dans des gouttières jetables préchargées. Il s’agit d’un gel de 
peroxyde d’hydrogène transparent collant à 6%, aromatisé, à haute viscosité, avec du nitrate de 
potassium et du fluorure de sodium.
Précautions pour l’Europe :

1. Ne pas utiliser sur une personne de moins de 18 ans. 
2. Ne peut être vendu qu’à des dentistes. Pour chaque cycle d’utilisation, la première 

utilisation ne peut être gérée que par un dentiste ou sous sa supervision directe, si un 
niveau de sécurité équivalent est assuré. A fournir ensuite au consommateur pour terminer 
le cycle d’utilisation.

3. Contient du fluorure de sodium.
4. Veuillez noter la date d’expiration imprimée sur l’emballage extérieur/les conteneurs de 

gouttières.
Précautions :

1. Limiter le contact avec les tissus mous.
2. Certaines garnitures d’amalgame peuvent laisser une couleur violet foncé dans votre 

gouttière de blanchiment ; c’est normal.
3. Éviter le traitement si le patient peut avaler ou aspirer la gouttière.
4. Si vous avez des questions concernant ce produit, veuillez consulter votre dentiste.
5. Certains patients peuvent ressentir une gêne temporaire des gencives, des lèvres, de la 

gorge, de la langue ou des dents.  Si l’un de ces symptômes persiste ou s’aggrave après 
l’arrêt de l’utilisation ou en cas d’inconfort sévère, appelez votre dentiste.

6. Ne pas manger, ne pas boire et ne pas fumer pendant que les gouttières de blanchiment 
sont en place.

7. Ne pas porter de gouttière de blanchiment pendant le sommeil.
8. Éviter d’avaler de grandes quantités de gel. L’ingestion de petites quantités de gel pendant 

l’utilisation est attendue.
9. Pour les patients ou utilisateurs souffrant d’allergies, reportez-vous au document sur 

les allergènes du produit disponible sur www.ultradent.com. Si une réaction allergique 
est observée, rincer abondamment la zone exposée à l’eau et demander au patient de 
consulter son médecin.

10. Les matériaux de restauration ne blanchiront pas.
11. Informer votre dentiste que vous avez blanchi vos dents avant toute intervention dentaire.
12. Les patients ayant de graves problèmes de santé devraient consulter leur fournisseur de 

soins primaires avant le traitement.
13. Les femmes enceintes ou qui allaitent ne devraient pas utiliser de produits de blanchiment 

des dents.
14. Les taches blanches sur l’émail peuvent devenir plus apparentes pendant le processus de 

blanchiment et se mélanger par la suite avec un blanchiment continu.
15. Les dents peuvent se tacher au fil du temps, retoucher les traitements de blanchiment des 

dents si nécessaire.
16. Éviter tout contact du produit avec les yeux.
17. Pour éviter toute irritation supplémentaire, l’état de santé gingival et buccal doit être évalué 

avant de commencer le traitement.
18. Surveiller les progrès pour éviter de blanchir au-delà de la teinte ou de la translucidité 

souhaitées.

Beschrijving:
Opalescence Go is een bleeksysteem voor thuisbehandelingen onder toezicht en 
controle van een tandarts, dat toegediend wordt door middel van vooraf gevulde beugels. Het 
is een transparante, gearomatiseerde, hoogviskeuze, plakkerige, 6%-waterstofperoxidegel met 
kaliumnitraat en natriumfluoride.
Voorzorgsmaatregelen voor Europa:

1. Mag niet worden gebruikt door personen jonger dan 18 jaar. 
2. Mag alleen worden verkocht aan tandheelkundigen. Voor elke gebruikscyclus geldt dat het 

de eerste keer alleen mag worden gebruikt door tandheelkundigen of onder hun directe 
toezicht als er een gelijkwaardig veiligheidsniveau wordt gegarandeerd. Daarna mag het 
aan de consument worden gegeven om de gebruikscyclus te voltooien.

3. Bevat natriumfluoride.
4. Let op de uiterste gebruiksdatum op de buitenverpakking/beugelverpakking.

Voorzorgsmaatregelen:
1. Beperkt het contact met zachte weefsels.
2. Het kan zijn dat sommige amalgaamvullingen een donkerpaarse kleur achterlaten in uw 

bleekbeugel. Dit is normaal.
3. Vermijd de behandeling als er een mogelijkheid bestaat dat de patiënt de beugel kan 

inslikken of inzuigen.
4. Als u vragen hebt over dit product, raadpleeg dan uw tandarts.
5. Sommige patiënten kunnen tijdelijk ongemak ervaren aan het tandvlees, lippen, keel, tong 

of tanden.  Als een van deze symptomen aanhoudt of erger wordt na het staken van het 
gebruik of in geval van ernstig ongemak, bel naar uw tandarts.

6. Eet, drink of gebruik geen tabak wanneer u de bleekbeugels in hebt.
7. Draag geen bleekbeugels tijdens het slapen.
8. Slik geen grote hoeveelheden gel in. Het is wel te verwachten dat er tijdens het gebruik 

kleine hoeveelheden gel ingeslikt worden.
9. Raadpleeg voor patiënten of gebruikers met allergieën het document over allergene 

producten op www.ultradent.com. Als er een allergische reactie wordt waargenomen, 
spoel dan de blootgestelde zone grondig met water en laat de patiënt zijn arts raadplegen.

10. Restaurerend materiaal zal niet bleken.
11. Informeer uw tandarts dat u uw tanden hebt gebleekt voor elke tandheelkundige 

procedure.
12. Patiënten met ernstige gezondheidsproblemen moeten hun primaire 

gezondheidszorgverlener raadplegen vóór de behandeling.
13. Zwangere vrouwen en vrouwen die borstvoeding geven, mogen geen tandbleekproducten 

gebruiken.
14. Witte vlekken op het glazuur kunnen opvallender worden tijdens het bleekproces, maar 

deze vervagen na continu bleken vaak.
15. Er kunnen na verloop van tijd weer vlekken verschijnen op de tanden. Herhaal de 

bleekbehandelingen zoals nodig.
16. Vermijd contact met de ogen.
17. Om extra irritatie te vermijden moeten de gezondheid van het tandvlees en de mond vóór 

het begin van de behandeling beoordeeld worden.
18. Monitor de vooruitgang om te vermijden dat de tanden witter worden dan de gewenste 

tint of doorzichtigheid.

Beskrivning:
Opalescence Go är ett sprutdispenserat blekningssystem för hemmaanvändning 
under kontroll och uppsyn av tandläkare. Det är en genomskinlig, smaksatt, högviskös och 
klibbande 6-procentig väteperoxidgel med kaliumnitrat och natriumfluorid.
Försiktighetsåtgärder för Europa:

1. Ska inte användas för personer som är yngre än 18 år. 
2. Får endast säljas till tandläkare. För varje användningscykel ska den första utföras av 

en tandläkare eller under dennes direkta överinseende om en likvärdig säkerhetsnivå 
ska garanteras. Efteråt ska den ges åt konsumenten för fullbordande av cykeln.

3. Innehåller natriumfluorid.
4. Observera utgångsdatumet som är tryckt på ytterförpackningen.

Försiktighetsåtgärder:
1. Undvik kontakt med mjukvävnad.
2. Vissa amalgamfyllningar kan efterlämna en mörklila färg på din blekningsskena, 

vilket är normalt.
3. Undvik behandling om patienten kan tänkas svälja eller aspirera skenan.
4. Rådfråga din tandläkare om du har frågor om den här produkten.
5. Vissa patienter kan uppleva ett övergående obehag i tandkött, läppar, svalg, tunga 

eller tänder.  Kontakta din tandläkare om något av dessa symtom skulle bestå eller 
förvärras efter avslutad behandling.

6. Du ska inte äta, dricka eller använda tobaksprodukter när du har blekningsskenan 
i munnen.

7. Bär inte tandblekningsskena medan du sover.
8. Undvik att svälja större mängder gel. Insugning av små mängder gel under 

användning är normalt.
9. Besök www.ultradent.com för att se dokument om produktallergener för patienter 

eller användare med allergier. Om en allergisk reaktion observeras ska du skölja det 
exponerade området med vatten och uppmana patienten att konsultera sin läkare.

10. Det går inte att bleka restaureringsmaterial.
11. Informera din tandläkare om att du har blekt dina tänder innan ni påbörjar någon 

behandling.
12. Patienter med allvarliga hälsoproblem bör konsultera sin primära vårdgivare före 

behandling.
13. Gravida eller ammande kvinnor bör inte använda tandblekningsprodukter.
14. Vita fläckar på emaljen kan bli mer framträdande under blekningsprocessen och 

sedan smälta in under fortsatt blekning.
15. Tänderna kan bli fläckiga igen, i vilket fall du kan förbättra resultatet med ytterligare 

blekning.
16. Undvik kontakt med ögon.
17. För att undvika ytterligare irritation bör du kontrollera att gingivan är frisk och att 

patienten har god allmän munhälsa före behandling.
18. Övervaka blekningsförloppet för att undvika blekning utöver önskad grad av 

blekning eller genomskinlighet.

Descrição:
O branqueador Opalescence Go - EU é um sistema de branqueamento controlado e 
supervisionado pelo dentista e que pode ser levado para casa, aplicado através moldeiras pré-
carregadas e descartáveis. Trata-se de um gel de peróxido de hidrogénio a 6 % transparente, 
com sabor, de alta viscosidade e adesivo com nitrato de potássio e fluoreto de sódio.
Precauções para a Europa:

1. Não deve ser utilizado por pessoas com idade inferior a 18 anos. 
2. Venda exclusiva a médicos dentistas. Para cada ciclo de utilização, a primeira utilização 

está reservada exclusivamente a médicos dentistas ou sob a sua supervisão direta, se 
for assegurado um nível de segurança equivalente. Em seguida, deverá ser entregue ao 
paciente para concluir o ciclo de utilização.

3. Contém fluoreto de sódio.
4. Por favor tenha em consideração a data de validade impressa na embalagem/invólucros 

das moldeiras.
Precauções:

1. Limite o contacto com tecidos moles.
2. Algumas amálgamas de obturação podem deixar uma cor púrpura escura na moldeira 

branqueadora; isto é normal.
3. Evite o tratamento se existe a possibilidade de o paciente engolir ou aspirar a moldeira.
4. Se tiver alguma dúvida sobre este produto, entre em contacto com o seu dentista.
5. Alguns pacientes podem sentir desconforto temporário das gengivas, lábios, garganta, 

língua ou dentes.  Se algum destes sintomas persistir ou piorar após a interrupção da 
utilização, ou em casos de desconforto grave, contacte o seu dentista.

6. Não coma, não beba nem use produtos de tabaco enquanto as moldeiras branqueadoras 
estiverem no lugar.

7. Não use a moldeira branqueadora enquanto dorme.
8. Evite engolir grandes quantidades de gel. É esperada a ingestão de pequenas 

quantidades de gel durante a utilização.
9. Para doentes ou utilizadores com alergias, consulte o documento sobre alergénios do 

produto disponível em www.ultradent.com. Se for observada uma reação alérgica, lave 
bem a área exposta com água e peça ao paciente que consulte o seu médico.

10. Os materiais restaurativos não serão branqueados.
11. Informe o seu dentista que tem feito um branqueamento antes de qualquer 

procedimento dentário.
12. Os pacientes com sérias preocupações de saúde devem consultar o seu médico antes 

do tratamento.
13. Mulheres grávidas ou lactantes não devem usar produtos branqueadores de dentes.
14. As manchas brancas no esmalte podem tornar-se mais aparentes durante o processo de 

branqueamento e muitas vezes misturam-se com o branqueamento contínuo.
15. Os dentes podem voltar a ficar manchados com o tempo, faça tratamentos de retoque de 

branqueamento dos dentes, conforme necessário.
16. Evite o contacto com os olhos.
17. Para evitar uma irritação adicional, deve se feita uma avaliação da saúde das gengivas e 

oral geral antes de iniciar o tratamento.
18. Controle o progresso para evitar o branqueamento para além da tonalidade ou 

translucidez desejada.

Descripción:
Opalescence Go es un sistema de blanqueamiento controlado y supervisado por el 
dentista para uso en casa que se presenta en cubetas desechables precargadas. Es un gel de 
peróxido de hidrógeno al 6 % transparente, con sabor, de alta viscosidad y pegajoso con nitrato 
de potasio y fluoruro de sodio.
Precauciones para Europa:

1. No usar en menores de 18 años. 
2. Solo podrá ser vendido por dentistas. En cada ciclo de utilización, el primer uso estará 

restringido a odontólogos o tendrá lugar bajo su supervisión directa, siempre que 
se garantice un grado de seguridad equivalente. Posteriormente se suministrará al 
consumidor para completar el ciclo de utilización.

3. Contiene fluoruro de sodio.
4. Tenga en cuenta la fecha de caducidad impresa en el paquete/contenedor de la cubeta.

Precauciones:
1. Limite el contacto con el tejido blando.
2. Algunos empastes de amalgama pueden dejar un color púrpura oscuro en su cubeta de 

blanqueamiento; esto es normal.
3. Evite el tratamiento si hay posibilidad de que el paciente se trague o aspire la cubeta.
4. Si tiene alguna pregunta sobre este producto, consulte con su dentista.
5. Algunos pacientes pueden notar molestias temporales en las encías, labios, garganta, 

lengua o dientes.  Si estos síntomas persisten o empeoran tras dejar de usar el producto, 
o en caso de molestias graves, llame a su dentista.

6. No coma, beba o fume mientras lleva las cubetas de blanqueamiento.
7. No lleve la cubeta de blanqueamiento mientras duerme.
8. Evite ingerir grandes cantidades de gel. La ingestión de pequeñas cantidades de gel 

durante el uso es normal.
9. Para los pacientes o usuarios con problemas de alergia, consulte el documento de 

alérgenos del producto disponible en www.ultradent.com. Si se observa una reacción 
alérgica, enjuague bien el área expuesta con agua y haga que el paciente consulte a su 
médico.

10. Los materiales restauradores no se blanquearán.
11. Informe a su dentista de que está realizando un procedimiento de blanqueamiento antes 

de cualquier procedimiento dental.
12. Los pacientes con problemas de salud graves, deberían consultar con su médico de 

cabecera antes de realizar el tratamiento.
13. Las mujeres embarazadas o lactantes no deberían usar productos de blanqueamiento 

dental.
14. Las manchas blancas en el esmalte pueden volverse más aparentes durante el proceso 

de blanqueamiento y a menudo desaparecerán con el blanqueamiento continuado.
15. Los dientes pueden volver a mancharse con el tiempo; realice tratamientos de 

blanqueamiento de dientes de retoque según sea necesario.
16. Evite contacto con los ojos.
17. Para evitar irritaciones adicionales, debe evaluarse la salud gingival y bucal en general 

antes de iniciar el tratamiento.
18. Monitorice el progreso para evitar un blanqueamiento más allá del tono o translucencia 

deseados.

Descrizione:
Opalescence Go è un sistema sbiancante utilizzabile a domicilio controllato e supervisionato 
da dentista, fornito in mascherine monouso precaricate. Il prodotto è trasparente, aromatizzato, 
ad alta viscosità, appiccicoso, contiene perossido di idrogeno al 6%, insieme a nitrato di potassio e 
fluoruro di sodio.
Precauzioni per l’Europa:

1. Da non usare su minori di 18 anni. 
2. Vendita consentita solo per dentisti. Per ogni ciclo d’uso, il primo utilizzo va effettuato 

soltanto da un dentista professionista o sotto la sua diretta supervisione, solo nel caso in cui 
vi sia un livello di sicurezza equivalente. In seguito il prodotto può essere fornito al cliente ai 
fini del completamento del ciclo d’uso.

3. Contiene fluoruro di sodio.
4. Vedere la data di scadenza stampata sull’esterno della confezione/sui contenitori delle 

mascherine.
Precauzioni:

1. Limitare il contatto con i tessuti molli.
2. Alcune otturazioni in amalgama possono lasciare un colore viola scuro sulla mascherina 

sbiancante, è normale.
3. Evitare il trattamento se il paziente può ingerire o aspirare la mascherina.
4. In caso di domande riguardo a questo prodotto, consultare il proprio dentista.
5. Alcuni pazienti possono notare un disagio temporaneo a carico di gengive, labbra, 

gola, lingua o denti.  Nel caso in cui uno qualsiasi di questi sintomi persista o peggiori 
successivamente all’uso intermittente, oppure in casi di grave disagio, contattare il proprio 
dentista.

6. Non mangiare, bere, o consumare prodotti del tabacco mentre le mascherine per il 
trattamento sbiancante sono in posizione.

7. Non indossare la mascherina sbiancante durante il sonno.
8. Evitare di ingerire grandi quantità di gel. L’ingerimento di piccole quantità di gel durante 

l’uso è previsto.
9. Per pazienti o utenti con problemi di allergie, fare riferimento al documento sugli allergeni 

disponibile al sito www.ultradent.com. Se vengono riscontrare delle reazioni allergiche, lavare 
le aree esposte con molta acqua e far controllare il paziente da un medico.

10. I materiali per il restauro dentale non subiranno alcuno sbiancamento.
11. Informare il proprio dentista se ci si è sottoposti a sbiancamento, prima di subire qualsiasi 

procedura dentistica.
12. I pazienti con gravi problemi di salute devono contattare il proprio medico prima del 

trattamento.
13. Le donne incinte o in fase di allattamento non possono usare prodotti per lo sbiancamento 

dentale.
14. Le macchie bianche sullo smalto possono apparire più visibili durante il processo di 

sbiancamento, ma spesso si fondono con lo sbiancamento dentale.
15. I denti possono macchiarsi nuovamente nel tempo, quindi effettuare trattamenti di 

sbiancamento secondo necessità.
16. Evitare il contatto con gli occhi.
17. Per impedire l’irritazione, è necessario valutare la salute gengivale e orale globale prima di 

iniziare il trattamento.
18. Monitorare il progresso dello sbiancamento per evitare uno sbiancamento o un grado di 

traslucenza oltre il livello desiderato.

Beskrivelse:
Opalescence Go er et tandlæge-kontrolleret, tandlæge-overvåget, tandblegningssystem, 
der er leveret i forudfyldte forme til engangsbrug. Materialet er en klar, aromatiseret, klistret, 
6% hydrogenperoxid gel med en høj viskositet, med kaliumnitrat og natriumfluorid.
Forholdsregler gældende i Europa:

1. Må ikke bruges af en person under 18 år. 
2. Må kun sælges til tandlæger. For hver anvendelsescyklus må den første brug kun 

udføres af tandlæger eller under deres direkte overvågning, hvis der garanteres et 
tilsvarende sikkerhedsniveau. Efterfølgende skal materialet udleveres til forbrugeren for 
at afslutte anvendelsescyklussen.

3. Indeholder natriumfluorid.
4. Se venligst udløbsdatoen, der er trykt på den udvendige emballage/formindpakning.

Forholdsregler:
1. Begræns kontakten med blødt væv.
2. Nogle amalgamfyldninger kan efterlade en mørk lilla farve i din tandblegningsform. Det 

er ganske normalt.
3. Undgå behandling, hvis patienten kan sluge eller opsuge formen.
4. Hvis du har spørgsmål angående dette produkt, bedes du venligst kontakte din 

tandlæge.
5. Nogle patienter kan opleve midlertidigt ubehag i tandkødet, læberne, halsen, tungen 

eller tænderne.  Hvis nogen af disse symptomer vedvarer eller forværres efter ophør 
med brug eller i tilfælde af alvorligt ubehag, skal du ringe til din tandlæge.

6. Du må ikke spise eller drikke eller bruge tobaksprodukter, mens der er 
tandblegningsforme sat på tænderne.

7. Brug ikke tandblegningsforme, imens du sover.
8. Undgå at sluge store mængder gel. Indtagelse af små mængder gel under brug 

forventes.
9. For patienter eller brugere med allergiproblemer henvises til 

produktallergendokumentet, som findes på www.ultradent.com. Hvis der observeres 
en allergisk reaktion, skyl det eksponerede område grundigt med vand, og patienten 
anmodes om at konsultere sin læge.

10. Genopbygningsmaterialer bliver ikke afbleget.
11. Fortæl din tandlæge, at du har fået en tandblegning, forud for en tandbehandling.
12. Patienter med alvorlige sundhedsmæssige problemer bør konsultere deres 

praktiserende læge forud for behandlingen.
13. Gravide eller ammende kvinder bør ikke bruge tandblegningsprodukter.
14. Hvide pletter på tandemaljen kan blive mere synlige under tandblegningsprocessen, idet 

de ofte bliver mindre synlige under den fortsatte tandblegning.
15. Tænder kan blive plettede igen med tiden. Der kan foretages en tandblegning efter 

behov.
16. Undgå kontakt med øjnene.
17. For at forhindre yderligere irritation bør tandkød og mundens generelle 

sundhedstilstand vurderes, inden behandlingen påbegyndes.
18. Hold øje med blegningsprocessen for at forhindre blegning ud over den ønskede skygge 

eller gennemsigtighed.

EN

NL

FR

IT ES

PT SV

DE
1.  Remove product from packaging. 

‘U’ • Upper whitening tray 
‘L’  • Lower whitening tray

1.  Produkt aus der Verpackung nehmen.
‘U’ • obere Zahnweißungsschiene 
‘L’  • untere Zahnweißungsschiene

1.  Retirer le produit de l’emballage.
« U » • Gouttière de blanchiment supérieur 
« L » • Gouttière de blanchiment inférieur

1.  Neem het product uit de verpakking.
‘U’ • Bovenste bleekbeugel 
‘L’  • Onderste bleekbeugel

1.  Ta ur produkten från förpackningen.
‘U’ • Övre tandblekningsskena 
‘L’  • Under tandblekningsskena

1.  Remova o produto da embalagem.
‘U’ • Moldeira de branqueamento superior 
‘L’  • Moldeira de branqueamento inferior

1.  Extraiga el producto de su embalaje. 
‘U’ • Cubeta de blanqueamiento superior 
‘L’  • Cubeta de blanqueamiento inferior

1.  Rimuovere il prodotto dall’imballaggio.
‘U’ • Mascherina di sbiancamento superiore 
‘L’  • Mascherina di sbiancamento inferiore

1.  Produktet tages ud af emballagen.
‘U’ • Tandblegningsform til tænder i 
overmunden 
‘L’  • Tandblegningsform til tænder i 
undermunden

2.  Position upper tray on teeth. 2.  Position der oberen Zahnschiene auf den Zähnen. 2.  Positionner la gouttière supérieure sur les dents.

2.  Plaats de bovenste beugel op de tanden.

2.  Positionera den övre skenan över tänderna.2.  Posicione a moldeira superior nos dentes.

2.  Posicione la cubeta superior sobre los dientes. 2.  Posizionare la mascherina di sbiancamento 
superiore sui denti.

2.  Anbring den øverste form på tænderne.

3.  Bite firmly, then suck on tray for 2 seconds. 3.  Kräftig zubeißen und dann an der Zahnschiene 2 
Sekunden lang saugen.

3.  Mordre fermement, puis sucer la gouttière 
pendant 2 secondes.

3.  Bijt hard en zuig dan gedurende twee seconden 
op de beugel.

3.  Bit hårt i skenan och sug därefter i 2 sekunder.3.  Morda firmemente e em seguida aspire a 
moldeira durante 2 segundos.

3.  Muerda firmemente, y luego succione sobre la 
cubeta durante dos segundos.

3.  Mordere saldamente, quindi aspirare sulla 
mascherina per 2 secondi.

3.  Bid fast sammen, og sug derefter på formen i 
2 sekunder.

4.  Remove colored outer tray, leaving the white 
inner tray on teeth. Repeat the process for the 
lower tray.

4.  Die farbige äußere Zahnschiene entfernen und 
die weiße innere Zahnschiene auf den Zähnen 
lassen. Das Verfahren für die untere Zahnschiene 
wiederholen.

4.  Retirer la gouttière extérieure colorée en laissant 
la gouttière intérieure blanche sur les dents. 
Répéter le processus pour la gouttière inférieure.

4.  Verwijder de gekleurde buitenbeugel; laat de 
witte binnenbeugel op de tanden. Herhaal dit 
proces voor de onderste beugel.

4.  Avlägsna den färgade ytterskenan och lämna 
den vita innerskenan över tänderna. Upprepa 
processen för den undre skenan.

4.  Remova a moldeira externa colorida, deixando a 
moldeira interna branca sobre os dentes. Repita 
o processo para a moldeira inferior.

4.  Retire la cubeta externa de color, dejando la 
cubeta interior blanca sobre los dientes. Repita el 
proceso para la cubeta inferior.

4.  Rimuovere la parte esterna colorata della 
mascherina, lasciando la parte interna bianca 
sui denti. Ripetere i passaggi per la mascherina 
inferiore.

4.  Fjern den farvede ydre form, og lad den hvide 
indre form sidde på tænderne. Gentag processen 
i undermunden.

5.  After indicated wear time, remove whitening trays 
and brush teeth.

5.  Nach Ablauf der angegebenen Tragezeit die 
Zahnweißungsschienen entfernen und die Zähne 
putzen.

5.  Après le temps indiqué, retirer les gouttières de 
blanchiment et se brosser les dents.

5.  Verwijder na de aangegeven draagperiode de 
bleekbeugels en poets uw tanden.

5.  Efter indikerad tid ska du avlägsna 
tandblekningsskenorna och borsta tänderna.

5.  Após o tempo de uso indicado, retire as 
moldeiras de branqueamento e escove os dentes.

5.  Tras el tiempo de uso indicado, retire las cubetas 
de blanqueamiento y cepíllese los dientes.

5.  Dopo il tempo indicato, rimuovere le mascherine 
di sbiancamento e lavare i denti.

5.  Efter den oplyste påføringstid fjernes 
tandblegningsformene og tænderne børstes.

DA



6% Mint Ingredients: 
Glycerin, Water (Aqua), Hydrogen Peroxide, PVP, Carbomer, Potassium 
Hydroxide, Silica, Dipotassium Phosphate, Xylitol, Potassium Nitrate, Flavor 
(Aroma), Citric Acid, Sucralose, Sodium Fluoride, EDTA, Sodium Lauryl Sulfate

6% Melon Ingredients: 
Glycerin, Water (Aqua), Hydrogen Peroxide, PVP, Carbomer, Potassium 
Hydroxide, Flavor (Aroma), Silica, Dipotassium Phosphate, Xylitol, Potassium 
Nitrate, Citric Acid, Sucralose, Sodium Fluoride, EDTA, Sodium Lauryl Sulfate

EN - Do not re-use to avoid cross contamination
DE -  Um Kreuzkontaminierung zu vermeiden, nicht erneut benutzen
FR - Ne pas réutiliser pour éviter la contamination croisée
NL - Niet opnieuw gebruiken om kruisbesmetting te voorkomen
IT - Non riutilizzare per evitare la contaminazione crociata
ES - No reutilice para evitar la contaminación cruzada
PT - Não reutilize para evitar a contaminação cruzada
SV - För undvikande av korskontamination, återanvänd inte
DA - Må ikke genbruges for at undgå krydskontaminering
FI - Älä käytä uudelleen ristikontaminaation välttämiseksi
EL -  Μην το επαναχρησιμοποιείτε για να αποφύγετε τη 

διασταυρούμενη μόλυνση
NO - Ikke gjenbruk for å unngå kryssforurensning
PL - Nie używać ponownie, aby uniknąć przeniesienia zakażenia
CS - Znovu nepoužívejte, abyste se vyhnuli křížové kontaminaci
RU -  Не использовать повторно во избежание перекрестного 

заражения
TR - Çapraz kontaminasyonu önlemek için tekrar kullanmayın
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EN - See Instructions
DE - Siehe Anleitung
FR - Cf. instructions
NL - Zie gebruiksaanwijzing
IT - Vedere le istruzioni
ES - Vea las Instrucciones
PT - Veja as instruções
SV - Se anvisningar
DA - Se brugsanvisningen
FI - Lue käyttöohjeet
EL - Δείτε τις οδηγίες 
NO - Se instruksjoner
PL - Patrz: instrukcje
CS - Viz pokyny 
RU - См. инструкцию 
TR - Talimatlara bakın

EN - Health hazard
DE - Gesundheitsgefahr
FR - Dangereux por la santé
NL - Gevaar voor de gezondheid
IT - Pericolo per la salute
ES - Peligro para la salud
PT - Riscos à saúde
SV - Hälsofara
DA - Sundhedsfarlig
FI - Terveysvaara
EL - Κίνδυνος για την υγεία
NO - Helsefare
PL - Zagrożenie dla zdrowia
CS - Zdravotní riziko
RU - Опасно для здоровья
TR - Sağlık için tehlikeli

EN - Keep out of reach of children
DE - Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren
FR - Tenir hors de la portée des enfants
NL - Buiten bereik van kinderen houden
IT - Tenere lontano dalla portata dei bambini
ES - Mantenga alejado del alcance de los niños
PT - Mantenha o produto fora do alcance de crianças
SV - Förvaras utom syn- och räckhåll för barn
DA - Opbevares utilgængeligt for børn
FI - Pidä poissa lasten ulottuvilta
EL - Φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά
NO - Holdes utilgjengelig for barn
PL - Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci
CS - Ukládejte mimo dosah dětí
RU - Хранить в недоступном для детей месте
TR - Çocukların ulaşamayacağı yerde muhafaza edin

EN - Tooth Whitening System
DE - System zur Zahnaufhellung
FR - Système pour blanchiment des dents
NL - Tandbleeksysteem
IT - Sistema per lo sbiancamento dei denti
ES - Sistema de Blanqueamiento Dental
PT - Sistema de branqueamento dental
SV - Tandblekningssystem

DA - Tandblegningssystem
FI - Hampaiden valkaisujärjestelmä
EL - Σύστημα Λεύκανσης Δοντιών
NO - Tannblekingssystem
PL - System wybielania zębów
CS - Systémy bělení zubů
RU - Система для отбеливания зубов
TR - Diş Beyazlatma Sistemi

For an SDS of this product, please see: www.ultradent.com

EN - For professional use only
DE - Nur zur Verwendung durch Sachkundige
FR - Destiné à un usage professionnel uniquement
NL - Alleen voor professioneel gebruik
IT - Esclusivamente ad uso professionale
ES - Sólo para uso profesional
PT - Apenas para uso profissional
SV - Enbart för yrkesmässig användning
DA - Kun til professionel brug
FI - Vain ammattikäyttöön
EL - Για επαγγελματική χρήση μόνο
NO - Kun for profesjonell bruk
PL - Wyłącznie do zastosowań profesjonalnych
CS - Pouze pro odborné použití
RU - Только для профессионального применения
TR - Sadece profesyonel kullanıma yöneliktir
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EN-  1oz (20ml) Opalescence 
Whitening Toothpaste

DE-  Zahncreme für strahlende Zähne
FR- Dentifrice blanchissant
NL- Whitening Tandpasta
IT- Dentifricio Schiarente
ES- Pasta Dental Blanqueadora
PT- Pasta de Dentes Branqueadora
SV- Vitgörande Tandkräm
DA- Lysnende tandpasta
FI- Puhdistava hammastahna
EL- Λευκαντική Οδοντόπαστα
NO- Blekende tannpasta
PL- Wybielająca pasta do zębów
CS- Bělicí zubní pasta
RU-  Зубная паста Opalescence с 

отбеливающим эффектом
TR- Beyazlatıcı Diş Macunu

Beskrivelse:
Opalescence Go er tannbleking for hjemmebruk, kontrollert av tannleger, ferdig 
dosert i engangs-skinner. Det er en klar, smakstilsatt gel som er klebrig og har høy 
viskositet. Den inneholder 6 % hydrogenperoksid med fluor og kaliumnitrat.
Forholdsregler i Europa:

1. Skal ikke brukes av personer under 18 år. 
2. Selges kun til tannklinikker. For hver brukssyklus må førstegangs bruk godkjennes 

av tannlege eller gjøres under deres direkte tilsyn hvis et tilsvarende sikkerhetsnivå 
opprettholdes. Resten utleveres til pasienten, som ferdigstiller behandlingen selv.

3. Inneholder natriumfluorid.
4. Legg merke til utløpsdato som er trykket på pakningen/skinne-esken.

Forholdsregler:
1. Begrens kontakt med mykt vev.
2. Noen amalgamfyllinger kan etterlate en mørk lilla farge i blekeskinnen din. Dette 

er normalt.
3. Dersom pasienten kan komme til å svelge eller spytte ut skinnen bør behandling 

unngås.
4. Kontakt din tannlege hvis du har spørsmål om dette produktet.
5. Noen pasienter kan oppleve midlertidig ubehag i tannkjøttet, leppene, halsen, 

tungen eller tennene.  Kontakt din tannlege hvis noen av disse symptomene 
vedvarer eller blir verre, og hvis du opplever alvorlig ubehag.

6. Ikke spis, drikk eller bruk tobakksprodukter mens du har tannblekingsskinner i 
munnen.

7. Ikke bruk tannblekingsskinner når du sover.
8. Unngå å svelge store mengder gel. Svelging av små mengder gel under bruk er 

forventet.
9. For pasienter eller brukere med allergiproblemer, se produktallergendokumentet 

som du finner på www.ultradent.com. Hvis det oppstår en allergisk reaksjon, skyll 
det eksponerte området grundig med vann og få pasienten til å kontakte sin lege.

10. Materialer for gjenoppbygging vil ikke blekes.
11. Informer tannlegen din hvis du har brukt bleking før enhver tannbehandling.
12. Pasienter med alvorlige helseproblemer bør konsultere sin primære helsekontakt 

før behandling.
13. Gravide eller ammende kvinner bør ikke bruke produkter for tannbleking.
14. Hvite flekker på emaljen kan bli mer synlige under blekingsprosessen og kan ofte 

bli mer lik omgivelsene med fortsatt bleking.
15. Tenner kan få nye flekker med tiden så oppfrisking av tannbleking er nødvendig.
16. Unngå kontakt med øynene.
17. For å unngå ytterligere irritasjon, må tannkjøtt- og generell munnhelse evalueres 

før start av behandling.
18. Følg med på utviklingen for å forhindre bleking ut over ønsket nyanse eller 

gjennomskinnelighet.

Περιγραφή:
Το Opalescence Go αποτελεί ένα οικιακό σύστημα λεύκανσης που ελέγχεται και 
εποπτεύεται από οδοντιάτρους, διανεμημένο σε προγεμισμένους δίσκους μίας χρήσης. Είναι μια 
διαυγής, αρωματισμένη, υψηλού ιξώδους, κολλώδης γέλη με 6% υπεροξείδιο του υδρογόνου, 
καθώς και με νιτρικό κάλιο και φθοριούχο νάτριο.
Προφυλάξεις για την Ευρώπη:

1. Να μην χρησιμοποιηθεί σε άτομο κάτω των 18 ετών. 
2. Προορίζεται για πώληση μόνο σε οδοντιάτρους. Για κάθε κύκλο χρήσης, η πρώτη χρήση 

πρέπει να γίνεται μόνο από οδοντιάτρους ή, εάν διασφαλίζεται ένα ισοδύναμο επίπεδο 
ασφάλειας, υπό την άμεση εποπτεία τους. Στη συνέχεια, πρέπει παρέχεται στον καταναλωτή 
για την ολοκλήρωση του κύκλου χρήσης.

3. Περιέχει φθοριούχο νάτριο.
4. την ημερομηνία λήξης που αναγράφεται στην εξωτερική συσκευασία/τα δοχεία δίσκων.

Προφυλάξεις:
1. Περιορίστε την επαφή με μαλακό λεπτό ύφασμα.
2. Ορισμένα σφραγίσματα αμαλγάματος ενδέχεται να αφήσουν ένα σκούρο μωβ χρώμα στον 

δίσκο λεύκανσης. Αυτό είναι φυσιολογικό.
3. Αποφύγετε τη θεραπεία εάν ο ασθενής ενδέχεται να καταπιεί ή να αναρροφήσει τον δίσκο.
4. Εάν έχετε απορίες σχετικά με αυτό το προϊόν, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας.
5. Μερικοί ασθενείς ενδέχεται να νιώσουν προσωρινή δυσφορία στα ούλα, τα χείλη, τον λαιμό, 

τη γλώσσα ή τα δόντια.  Εάν κάποιο από αυτά τα συμπτώματα επιμείνει ή επιδεινωθεί μετά 
τη διακοπή της χρήσης, ή σε περιπτώσεις μεγάλης δυσφορίας, καλέστε τον οδοντίατρό σας.

6. Μην τρώτε, πίνετε και μην χρησιμοποιείτε προϊόντα καπνίσματος ενώ είναι τοποθετημένοι 
οι δίσκοι λεύκανσης.

7. Μη φοράτε τον δίσκο λεύκανσης ενώ κοιμάστε.
8. Αποφύγετε την κατάποση μεγάλων ποσοτήτων γέλη. Η κατάποση μικρών ποσοτήτων γέλη 

κατά τη χρήση είναι αναμενόμενη.
9. Για ασθενείς ή χρήστες με ανησυχίες για αλλεργίες, ανατρέξτε στην τεκμηρίωση 

αλλεργιογόνων του προϊόντος στη διεύθυνση www.ultradent.com. Εάν παρατηρήσετε 
αλλεργική αντίδραση, ξεπλύνετε την εκτεθειμένη περιοχή με νερό και ζητήστε από τον 
ασθενή να συμβουλευτεί το γιατρό του.

10. Τα υλικά αποκατάστασης δεν θα λευκανθούν.
11. Ενημερώστε τον οδοντίατρό σας ότι έχετε κάνει λεύκανση πριν από οποιαδήποτε 

οδοντιατρική διαδικασία.
12. Οι ασθενείς με σοβαρές ανησυχίες για την υγεία τους πρέπει να συμβουλευτούν τον πάροχο 

πρωτοβάθμιας περίθαλψης πριν από τη θεραπεία.
13. Οι έγκυες ή οι θηλάζουσες γυναίκες δεν πρέπει να χρησιμοποιούν προϊόντα λεύκανσης 

δοντιών.
14. Οι λευκές κηλίδες στο σμάλτο ενδέχεται να γίνουν πιο εμφανείς κατά τη διάρκεια της 

διαδικασίας λεύκανσης και συχνά συγχωνεύονται με τη συνεχιζόμενη λεύκανση.
15. Τα δόντια μπορούν να λεκιάσουν ξανά με την πάροδο του χρόνου, κάντε επαναληπτικές 

θεραπείες λεύκανσης των δοντιών, αν χρειαστεί.
16. Αποφύγετε την επαφή με τα μάτια.
17. Για την αποφυγή επιπλέον ερεθισμού, πρέπει να αξιολογούνται πριν από την έναρξη της 

θεραπείας η υγεία των ούλων και η γενική στοματική υγεία.
18. Παρακολουθήστε την πρόοδο για να αποφύγετε τη λεύκανση πέρα από την επιθυμητή 

απόχρωση ή βαθμό διαύγειας.

Kuvaus:
Opalescence Go on hammaslääkärin valvoma ja ohjeistama kotikäyttöinen 
valmisannoksin ladatuilla kertakäyttökiskoilla tehtävä hampaidenvalkaisujärjestelmä. 
Tuote on kirkas, maustettu, hyvin sitkoisa, tahmea, kaliumnitraattia ja natriumfluoridia 
sisältävä 6-prosenttinen vetyperoksidigeeli.
Euroopassa sovellettavat varotoimenpiteet:

1. Ei saa käyttää alle 18-vuotiaille. 
2. Myydään ainoastaan hammaslääkäreille. Kullakin käyttöjaksolla tuotteen 

ensimmäinen käyttökerta vain hammaslääkärin tekemänä tai hammaslääkärin 
välittömässä valvonnassa, jos vastaava turvallisuustaso voidaan varmistaa. Tämän 
jälkeen tuotteen voi antaa kuluttajalle käyttöjakson päätökseensaattamiseksi.

3. Sisältää natriumfluoridia.
4. Viimeinen käyttöpäivämäärä merkitty ulkopakkaukseen/kiskokoteloon.

Varotoimet:
1. Rajoita kosketusta pehmytkudokseen.
2. Jotkut amalgaamitäytteet saattavat jättää valkaisulusikkaan tummanvioletin värin; 

tämä on normaalia.
3. Vältä hoitoa jos arvelet, että potilas saattaa niellä tai vetää henkeen lusikan.
4. Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta, ota yhteyttä hammaslääkäriisi.
5. Jotkut potilaat saattavat tuntea tilapäistä epämukavuutta ikenissä, huulissa, 

kurkussa, kielessä tai hampaissa.  Jos jokin näistä oireista jatkuu tai pahenee 
käytön lopettamisen jälkeen tai jos kyseessä on voimakas epämukavuus, soita 
hammaslääkärillesi.

6. Älä syö, juo tai käytä tupakkatuotteita, kun valkaisulusikat ovat paikoillaan.
7. Älä käytä valkaisulusikkaa nukkuessa.
8. Vältä nielemästä suuria määriä geeliä. Pienten geelimäärien nieleminen käytön 

aikana on odotettua.
9. Katso allergioiden osalta tuotteen allergeenidokumentti, joka on saatavana 

osoitteessa www.ultradent.com. Jos allergisia reaktioita havaitaan, huuhtele 
altistunut alue huolellisesti vedellä ja pyydä potilasta ottamaan yhteys lääkäriin.

10. Korjaavat materiaalit eivät valkaistu.
11. Kerro hammaslääkärillesi hampaittesi valkaisusta ennen hammashoitoa.
12. Potilaiden, joilla on vakavia terveysongelmia, on otettava yhteys 

perusterveydenhuollon tarjoajaansa ennen hoitoa.
13. Hampaidenvalkaisuaineita ei saa käyttää raskauden tai imetyksen aikana.
14. Kiilteen valkoiset pisteet saattavat korostua valkaisuprosessin aikana, mutta 

katoavat usein valkaisua jatkettaessa.
15. Hampaat voivat ajan myötä värjäytyä uudelleen, toista valkaisuhoito tarvittaessa.
16. Vältä kosketusta silmiin.
17. Lisä-ärsytyksen estämiseksi ikenet ja suun yleinen terveys on syytä arvioida ennen 

hoidon aloittamista.
18. Seuraa edistymistä, jotta valkaisun sävy ja kuultavuus pysyvät halutun tasoisena.

ELFI NO
1.  Ta ut produktet fra emballasjen.

‘U’ • Øvre skinne til tannbleking 
‘L’  • Nedre skinne til tannbleking

1.  Αφαιρέστε το προϊόν από τη συσκευασία.
«U» • Πάνω δίσκος λεύκανσης 
«L» • Κάτω δίσκος λεύκανσης

1.  Poista tuote pakkauksesta.
‘U’ • Ylähampaiden valkaisulusikka 
‘L’  • Alahampaiden valkaisulusikka

2.  Plasser den øvre skinnen på tennene.2.  Τοποθετήστε τον πάνω δίσκο στα δόντια.2.  Laita ylempi lusikka paikalleen hampaisiin.

3.  Bit fast og sug deretter på skinnen i 2 sekunder.3.  Δαγκώστε σταθερά και, στη συνέχεια, πιέστε τον 
δίσκο για 2 δευτερόλεπτα.

3.  Pure voimakkaasti, purista sitten lusikkaa 
imuliikkeellä kahden sekunnin ajan.

4.  Fjern den fargede ytre skinnen og la den hvite 
indre skinnen være på tennene. Gjenta prosessen 
for den nedre skinnen.

4.  Αφαιρέστε τον χρωματιστό εξωτερικό δίσκο, 
αφήνοντας τον λευκό εσωτερικό δίσκο πάνω 
στα δόντια. Επαναλάβετε τη διαδικασία για τον 
κάτω δίσκο.

4.  Poista värillinen ulompi lusikka ja jätä valkoinen 
sisempi lusikka paikalleen hampaisiin. Tee sama 
alahampaiden lusikalle.

5.  Etter angitt virketid, fjern tannblekingsskinnene 
og puss tennene.

5.  Μετά τον υποδεικνυόμενο χρόνο τοποθέτησης, 
αφαιρέστε τους δίσκους λεύκανσης και 
βουρτσίστε τα δόντια..

5.  Poista valkaisulusikat ilmoitetun käyttöajan 
jälkeen ja harjaa hampaat.

Opis:
Opalescence Go to kontrolowany i nadzorowany przez stomatologa system wybielający 
do użytku domowego, wydawany w fabrycznie wypełnionych, jednorazowych nakładkach. Jest to 
bezbarwny, charakteryzujący się dużą lepkością, klejący żel zawierający 6% nadtlenku wodoru z 
azotanem wapnia i fluorkiem sodu.
Środki ostrożności obowiązujące w Europie:

1. Nie stosować produktu u osób poniżej 18. roku życia. 
2. Produkt może być sprzedawany wyłącznie stomatologom. W przypadku każdego cyklu 

stosowania pierwsze zastosowanie może wykonać wyłącznie stomatolog lub też może 
ono odbyć się pod jego nadzorem pod warunkiem zapewnienia równoważnego poziomu 
bezpieczeństwa. Następnie produkt zostaje przekazany pacjentowi, który wykonuje pełen 
cykl wybielania.

3. Zawiera fluorek sodu.
4. Należy zwrócić uwagę na termin ważności nadrukowany na pudełku/pojemnikach z 

nakładkami.
Środki ostrożności:

1. Ograniczyć kontakt z tkanką miękką.
2. Niektóre wypełnienia amalgamatowe mogą spowodować ciemnofioletowe zabarwienie 

nakładki wybielającej. Jest to zjawisko normalne.
3. Unikać stosowania, jeśli pacjent może połknąć lub zaaspirować nakładkę.
4. W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących tego produktu należy skontaktować się ze 

stomatologiem.
5. Niektórzy pacjenci mogą zauważyć przemijający dyskomfort w okolicy dziąseł, ust, gardła, 

języka lub zębów.  W razie utrzymywania lub pogorszenia się któregokolwiek z tych objawów 
po zaprzestaniu użytkowania lub w przypadku silnego dyskomfortu należy skontaktować się 
ze stomatologiem.

6. Po założeniu nakładek wybielających nie wolno jeść, pić ani używać wyrobów tytoniowych.
7. Nakładek wybielających nie wolno nosić podczas snu.
8. Unikać połykania dużych ilości żelu. Połknięcie niewielkich ilości żelu podczas użytkowania jest 

zgodne z przewidywaniami.
9. W przypadku pacjentów lub użytkowników z problemami alergicznymi należy zapoznać się 

z dokumentem dotyczącym alergenów w produkcie, dostępnym na stronie www.ultradent.
com. W przypadku zaobserwowania reakcji alergicznej przepłukać dokładnie zanieczyszczony 
obszar wodą i skierować pacjenta na konsultację do lekarza prowadzącego.

10. Materiały do wypełnień nie ulegają wybielaniu.
11. Przed poddaniem się jakiemukolwiek zabiegowi stomatologicznemu należy poinformować 

stomatologa o przebytym wybielaniu zębów.
12. Pacjenci z ciężkimi problemami natury zdrowotnej powinni skontaktować się z lekarzem POZ 

przed rozpoczęciem stosowania tego produktu.
13. Kobiety w ciąży lub karmiące piersią nie powinny stosować produktów do wybielania zębów.
14. Białe plamy na szkliwie mogą pojawić się podczas procesu wybielania, ale często stapiają się z 

odcieniem szkliwa w toku dalszego wybielania.
15. Z upływem czasu na zębach ponownie mogą pojawić się przebarwienia. W razie konieczności 

zabiegi wybielania zębów należy powtarzać.
16. Unikać kontaktu z oczami.
17. Aby zapobiec dodatkowemu podrażnieniu, przed rozpoczęciem zabiegu należy sprawdzić stan 

dziąseł i ogólny stan jamy ustnej.
18. Monitorować postępy, aby zapobiec wybieleniu poza pożądany odcień lub przezierność.

Popis:
Opalescence Go je přípravek pro domácí bělení zubů ve formě předem 
naplněných nosičů, jehož aplikace je dohlížena a řízena zubním lékařem. Jedná se o čirý, 
ochucený, lepivý gel s vysokou viskozitou a 6% obsahem peroxidu vodíku doplněného 
dusičnanem draselným a fluoridem sodným.
Bezpečnostní opatření pro Evropské země:

1. Není určeno osobám mladším 18 let. 
2. Prodejné pouze zubním lékařům. Při každém cyklu použití musí být první nanesení 

provedeno zubním lékařem nebo pod jeho přímým dohledem, pokud je zajištěna 
bezpečnost na stejné úrovni. Další cykly provádí zákazník.

3. Obsahuje fluorid sodný.
4. Prohlédněte si datum vypršení spotřeby uvedené na vnější straně balení/nosiče.

Bezpečnostní opatření:
1. Omezte kontakt s měkkými tkáněmi.
2. Některé amalgámové plomby mohou na bělícím nosiči zanechat fialové zbarvení, 

tento jev je běžný.
3. Vyvarujte se ošetření, pokud u pacienta hrozí, že nosič spolkne nebo vdechne.
4. V případě jakýchkoli otázek k tomuto produktu se prosím obraťte na svého zubaře.
5. Někteří pacienti mohou pociťovat dočasné mírné bolesti dásní, rtů, hrdla, zubů 

a jazyka.  Pokud některé z těchto příznaků přetrvají nebo se po přerušeném 
používání zhorší, případně pokud pociťujete vážné bolesti, zavolejte svému zubaři.

6. Nejezte, nepijte ani nekuřte tabákové výrobky s nasazenými bělícími nosiči.
7. Bělicí nosič nenoste během spánku.
8. Nepolykejte velké množství gelu. Během použití se předpokládá požití malého 

množství gelu.
9. Pacienti nebo uživatelé s obavami z alergií by si měli přečíst dokument o 

alergenech, které produkt obsahuje, dostupný na webu www.ultradent.com. 
Pokud se objeví alergická reakce, opláchněte exponovanou oblast vodou a pošlete 
pacienta k lékaři.

10. Výplňové materiály nezbělají.
11. Před jakýmkoli zubním ošetřením svého zubaře informujte, že si bělíte zuby.
12. Pacienti s vážnými zdravotními problémy by se před léčbou měli poradit s 

praktickým lékařem.
13. Těhotné či kojící ženy by bělicí produkty neměly používat.
14. Bílé skvrny se mohou během procesu bělení zdát výraznější na sklovině a s 

postupem bělení mohou zaniknout.
15. Na zubech se mohou v průběhu času opět vytvořit skvrny. V případě potřeby 

proveďte dodatečné bělení.
16. Zabraňte kontaktu s očima.
17. Aby nedošlo k dalšímu podráždění, ověřte dobrý zdravotní stav dásní a ústní dutiny.
18. Sledujte pokrok, abyste zabránili bělení mimo požadovaný odstín či prosvítání 

zubů.

Описание:
Opalescence Go — это контролируемая стоматологом система отбеливания для 
домашнего использования, отпускаемая в капах-дозаторах. Прозрачный, ароматизированный, 
высоковязкий, клейкий, 6-процентный гель перекиси водорода с содержанием нитрата калия и 
фторида натрия.
Меры предосторожности для Европы:

1. Не рекомендуется использовать лицам до 18 лет. 
2. Продается только врачам-стоматологам. Для каждого цикла отбеливания первое 

использование должно проводиться врачом-стоматологом или под его наблюдением 
при условии обеспечения необходимого уровня безопасности. Затем продукт подлежит 
передаче пользователю для дальнейшего применения.

3. Содержит фторид натрия.
4. Срок годности указан на внешней упаковке/упаковке для кап.

Меры предосторожности:
1. Избегайте контакта с мягкими тканями.
2. Некоторые наполнители из амальгамы могут оставлять темно-фиолетовый цвет в вашей 

отбеливающей капе; это нормально.
3. Не проводите отбеливание, если пациент может проглотить или вдохнуть капу.
4. Если у вас есть какие-либо вопросы относительно этого продукта, пожалуйста, 

проконсультируйтесь с вашим стоматологом.
5. Некоторые пациенты могут испытывать временный дискомфорт десен, губ, горла, 

языка или зубов.  Если какой-либо из этих симптомов сохранится или ухудшится после 
прекращения использования, а также в случае сильного дискомфорта, обратитесь к своему 
стоматологу.

6. Не ешьте, не пейте и не используйте табачные изделия во время использования 
отбеливающих кап.

7. Не носите отбеливающюю капу во время сна.
8. Избегайте проглатывания большого количества геля. Проглатывание небольшого 

количества геля во время использования является нормальным.
9. Для пациентов или пользователей, имеющих проблемы с аллергией, см. документы 

об аллергене продукта, доступные на сайте www.ultradent.com. Если наблюдается 
аллергическая реакция, тщательно промойте открытую область водой и попросите 
пациента проконсультироваться с врачом.

10. Реставрационные материалы не будут отбеливаться.
11. Сообщите своему стоматологу, что вы отбеливали зубы перед любой стоматологической 

процедурой.
12. Пациенты с серьезными проблемами со здоровьем должны проконсультироваться со 

своим лечащим врачом до начала лечения.
13. Беременные или кормящие женщины не должны использовать продукты для отбеливания 

зубов.
14. Сначала белые пятна на эмали могут казаться более заметными во время отбеливания и 

зачастую сочетаются с основным оттенком зубов во время продолжения отбеливания.
15. Со временем на зубах снова могут появляться пятна, при необходимости вновь проведите 

процедуру отбеливания зубов.
16. Не допускайте попадания в глаза.
17. Чтобы предотвратить дополнительное раздражение, стоматолог должен убедиться, что 

ваши десны и ротовая полость здоровы.
18. Следите за процессом, чтобы предотвратить отбеливание за пределами желаемого оттенка 

или прозрачности.

Açıklama:
Opalescence Go, kullanıma hazır, tek kullanımlık plaklarda tedarik edilen ve diş 
hekimi kontrolünde ve gözetiminde evde uygulanan bir beyazlatma sistemidir. Berrak, 
aromalı, yüksek viskoziteli, yapışkan, potasyum nitrat ve sodyum florür içeren %6 hidrojen 
peroksit jelidir.
Avrupa’ya Yönelik Kullanım Önlemleri:

1. 18 yaşından küçüklerde kullanılmamalıdır. 
2. Yalnızca diş hekimlerine satılabilir. Her kullanım döngüsünde, ilk uygulama diş 

hekimleri tarafından veya eşit derecede güvenlik düzeyi sağlanıyorsa doğrudan diş 
hekimi gözetimi altında yapılmalıdır. Daha sonra, kullanım döngüsünün tamamlaması 
için hastaya verilir.

3. Sodyum florür içerir.
4. Lütfen dış ambalajda/plak kaplarında basılı olan son kullanma tarihine dikkat edin.

Önlemler:
1. Yumuşak dokuyla temasını sınırlandırın.
2. Bazı amalgam dolgular beyazlatma plağınızda koyu mor bir leke bırakabilir; bu 

durum normaldir.
3. Hastanın plağı yutma veya aspire etme ihtimali varsa tedaviden kaçının.
4. Bu ürünle ilgili sorularınız varsa lütfen diş hekiminize danışın.
5. Bazı hastalar geçici diş eti, dudak, boğaz, dil veya diş hassasiyeti yaşayabilir.  Bu 

semptomlardan herhangi birisi ürün bırakıldıktan sonra geçmezse ve kötüleşirse 
veya aşırı hassasiyet oluşursa diş hekiminize danışın.

6. Beyazlatma plakları ağzınızdayken yemek yemeyin, içecek içmeyin ve tütün ürünleri 
kullanmayın.

7. Beyazlatma plaklarını uyurken takmayın.
8. Çok miktarda jel yutmaktan kaçının. Kullanım sırasında az miktarda jel yutulması 

beklenir.
9. Alerji endişesi olan hastalar veya kullanıcılar için www.ultradent.com adresinde 

bulunan ürün alerjen belgesine bakın. Alerjik reaksiyon görülürse maruz kalan 
bölgeyi suyla iyice yıkayın ve hastaya doktora başvurmasını söyleyin.

10. Restoratif materyaller beyazlamaz.
11. Herhangi bir dental işlem yaptırmadan önce beyazlatma yaptırdığınızı diş hekiminize 

söyleyin.
12. Ciddi sağlık endişeleri olan hastalar, tedaviden önce aile hekimine danışmalıdır.
13. Hamile ve emziren kadınlar diş beyazlatma ürünlerini kullanmamalıdır.
14. Beyazlatma işlemi sırasında minedeki beyaz noktalar daha belirgin hale gelebilir 

ancak genellikle beyazlatmaya devam edilmesiyle kaybolur.
15. Dişler zaman içinde tekrar sararabilir; gerektiğinde rötuş beyazlatma işlemi yapılabilir.
16. Gözlerle temasından kaçının.
17. Daha fazla irritasyonu önlemek için tedaviye başlamadan önce diş eti ve genel ağız 

sağlığı değerlendirilmelidir.
18. İstenen tondan veya yarı saydamlıktan daha fazla beyazlatmayı önlemek için 

ilerlemeyi takip edin.

PL CS RU

TR

1.  Wyjąć produkt z opakowania.
„U” • Dolna nakładka wybielająca 
„L”  • Dolna nakładka wybielająca

1.  Vybalte produkt z balení.
„U“ • Horní bělicí nosič 
„L“ • Spodní bělicí nosič

1.  Достаньте продукт из упаковки.
‘U’ • Верхняя отбеливающая капа 
‘L’  • Нижняя отбеливающая капа

1.  Ürünü ambalajından çıkarın.
‘U’ • Üst beyazlatma plağı 
‘L’  • Alt beyazlatma plağı

2.  Umieścić nakładkę górną na zębach. 2.  Umístěte horní nosič na zuby. 2.  Разместите верхнюю капу на зубах.

2.  Üst plağı dişe yerleştirin.

3.  Mocno zagryźć, a następnie zasysać nakładkę 
przez 2 sekundy.

3.  Pevně se zakousněte a pak nosič 2 sekundy 
nasajte.

3.  Сильно прикусите, затем всосите капу в 
течение 2 секунд.

3.  İyice ısırın, daha sonra 2 saniye plağı emin.

4.  Zdjąć kolorową nakładkę zewnętrzną, 
pozostawiając białą nakładkę wewnętrzną na 
zębach. Powtórzyć proces z nakładką dolną.

4.  Odeberte barevný vnější nosič a na zubech 
ponechte bílý vnitřní nosič. Opakujte proces pro 
spodní nosič.

4.  Снимите цветную внешнюю купу, оставив 
белую внутреннюю капу на зубах. Повторите 
процедуру для нижней капы.

4.  Renkli dış plağı çıkarıp beyaz iç plağı dişte bırakın. 
Aynı işlemi alt plak için de tekrarlayın.

5.  Po upływie podanego czasu noszenia, zdjąć 
nakładki wybielające i umyć zęby.

5.  Po uplynutí uvedené doby nošení odeberte bělicí 
nosiče a vyčistěte si zuby.

5.  По истечении указанного времени ношения 
удалите отбеливающие капы и почистите зубы.

5.  Belirtilen aşınma süresi sonrasında beyazlatma 
plaklarını çıkarıp dişleri fırçalayın..
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